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„Köszönjük meg. ha nem ütnek.“ vih'ig történelem tanúsága szerint nines eset arra, hogy az 
egyház, mint támadó lépett volna valaha sorompóba és a 
kiizdtérre valakivel vagy isteni intézménynyel szemben.

< ¡tt pedig, hol f jogtalanul megtámadott fél jogos és 
köteles védelméről van szó, a jiapi szerénység, alázatosság és 
egyházi szellemre hivatkozni röviden szólva: álszerénység, 
hazudott alázat, illetőleg gyáva meghuny ászkodás és meggya
lázó kitérés az emberek kedvéért a szent ügy rovására. — 
az igazság lutrcza elöl.

De a mondottak kapcsán nem hagyhatjuk figyelmen

— ’Vége —

A „köszönjük meg. ha nem úhiek“-iéle hamis röpke 
frázisnak tehát e megnevezett pár alig létező eseten kivid
alig van értelme a közéletben, mert ha kivételesen vannak 
is egyes sopánkodó, jajgató, az. élet. küzdelmei elöl megfutó, 
kényelmet kereső stb. papok, kik a hiúság, hírvágy s más 
egyéni érdekek önző ózdijainak a közérdekeket, szóval min
dent— az egyházat és hazát sem véve ki — alárendelik, de a 
papság általában egyházi és honfiúi .-!kiválásának, kötelesség kivit! azon tapasztalai! tényt sem. mely abban nyilvánul, hogy 
tudatának, méltósága, tekintélye, erejének sokkal magasabb gyakran épen a katholikasok üldözik itt ott a kath. cgyhá . 
pontj án kell, hogy álljon, sem hogy a „köszönjük meg ha | zat. illetőleg ügyeket és papokat. — Honnan e szomorú kü
llem ütnek" féle szólamoknak, melyeket a liberalizmus ördöge | riilmény? Azt mondják, a vallási indifferentizmus miatt van

-z. ineiylyel íiémc'y világi katliolikusok önügycik iránt vi
seltetnek. 1)' nézetem szerint abban, hogy a katliolikusok 
többsége elnézi, hogy egyesek üldözzék az egyházat és egy
háziakat. igen nagy indifferentizmus van, de nem indifterens 
az az. iránt, a mit üldöz. Eliez niáraz ellenszem , a roszakarat,

mely számit reánk, és támogatásunkat keresi, dobott közénk, 
hogy erőnket és táborunkat megossza —■ felüljön. Mert llát 
mégis van abban valami s jó lenne, lia azok, kik főleg e 
hamis csábos szólamát ajkukon tovább portálni szeretik, — 
meditáció tárgyává tennék — egyik előkelő szerepet vivő 
úriembernek eme jól átgondolt szavait : „A papok ellen tenni a gonoszságnak, és az ezekben való mcgátalkudásnak, eltű
nöm lehet ; mert ha egymáséba teszik kezüket, köriilövezhe- kelésnek azon nagy mértéke van, mely már képes fellázadni
tik a földgolyó:, s ha nem akarják, hogy ez forogjon, nem Isten, a minden hatalom, tekintély, jóság és jog egyedüli és
forog : ha pedig egy közösön meghatározott irányban akarják örök forrása s mindeneknek teremtöje és intézője ellen.

Egyházunk fenségéből semmit, sem veszített, az változók forgatni, akkor hiába való velük szemben bárminő földi 
akarat.“ — Ezen mondásban igen sok és nagy igazság vau batían mint annak alapítója Jézus Krisztus. A küzdelem inkább

a tudatlanságban, az emberi önös tekintetekben, inkább azkifejezve
Ha baj van, — amint van is — ennek oka egyedül embereknek, mint az Istennek való engedelmességben és 

akarat-erőnk szétforgácsoltságában és az. általunk képviselt j abban van, hogy a mi laikus elemünk egyházunk jogainak 
hatalom és tekintély ki nem használásában vau. — Egye- i és érdekeinek védelmére ügyeink sokban való rendezetlensége 
sitsiik tellát ezen Isten által támogatott erőnket. A ki inkább ■ folytán nem talál elég alkalmas tért ; másfelől pedig főleg 
az emberekre vagy önös czélokra tekint, mint az Isten és j alkotmányos életünk visszaállítása óta a protestánsok beto
lom ügyeire „az nem velünk, az ellenünk van" — az nem 
méltó nevünkre, az hadd köszönje existentiáját ne az Isten
nek, hanem a földi hatalmasságoknak : „A ki nem gyűjt ve
lünk, az szór.“ Laeordaire monda : „egy hon kormánya, — 
mely bennünket közvetlen vagy közvetve üldöz vagy üthet —

nemzet, annál kevésbé a haza“, melyet a megtévedt csaknem közszellemmé nővén ki magát, e közszellcm a ka
tolikusok közül igen sokat annyira megtévesztett hitében, 
hűségében, lelkismeretében, lelki erejében, önérzetében és tu
datában, hogy ma már beállott az ellenség táborába s tőrt 
ragadva küzd önélete, életadója, hazája, egyháza, s ezekben 
nemzete ellen. Hogy az akép öntiainkból támadt, Csáky-féle 
eltörpült és Istentől elvetemült és mégis katolikus névre

lyásukat a közélet minden ágában és irányában beerőszakol- 
ván protestáns, zsidó, szabad komi ves sajtó egyesülten a fele
kezetien, de tényleg Isten ellen lázadt liberális államkormány 
hatalommal minden téren elkeseredett harezot vívtak és vív
nak a katholiczizmus ellen, mig ez egykázelleues törekvés

nem a
honkormányosokkal szemben megvédeni még vérünkön is 
megvédeni kell, s mely szivünkben az egyház, iránti szeretet
tel elválaszthatlanul együtt él és lángol.

De a ezimül vett hamis szólam támogatására némelyek 
szeretik a papi szerénységet és alázatosságot, vagy az egyház 
békés szellemét segítségül hivni. — Erre csak annyit, hogy a

Xlv. évfolyam. Gyulafehérvár. 1891. Oktober 24. 43. szám.
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ütnek és üldöznek bennünket, és visszaeséséről tenne bizonyítékot. Tehát itt legkevésbé
nem

A köszönjük meg stb. féle bölcselkedésből tehát

hallgató szegény lelkek ma
az ténv. Ite abban, hogy ezen átkos és kárhozatos vadságra, ¡ lehet a papságnak és egyháznak köszönni valója, ha 
barbárságra és zsarnokságra vetemedett és a nemzet szolgá- ütik.
latában álló. állásukkal visszaélő zsoldos lelkek ennyire el- sem általában, sem részleteiben nem kérünk.

Hogy mint egyebütt, úgy pl. Csikban is elvétve akadhatalmasodtak és tejünkre nőttek, — mint már említők 
a papságnak kevés kivétellel egyenkiut és egyetemlegesen egy-egv eiMÜcsileg es szellemileg cltöi pitit kis hatalmasság, 
már vsak azért is nagy része van. mert a gonosz sajtót, nem K‘ 111,11 tudatával, hog\ nincs igazi honszeretet egyhaz-
egy esetben ön pénzén Táplálva, általában csaknem az utolsó szeletet nelkiii és viszont, bog} minden szeretet és hatalom

nak forrása Isten s így szeretné az. egyházat a világi pl. álnapol;;-' bízva ügyünk szentségében, majd tétlenül néztük a
lamliatalomnak alárendelni, minden papot és egyházit, lábaigyalázatos és ezélzatos támadásokat, melyek a kedélyeket 

m - már annyira megmételyezték, hogy v'.:k a logbuzgóbb zsámolyánál meghasalva és vsusz\a-mászaa látni nem ta 
és legniegjegü-zesedett jeiivmü és lelki erejű kai aolikusok birják süljük. de e számba nem jiivő potentátok, mint a modern

divatos hamis szellem bérenezei műn lévén oly veszedelmesek,kinil.ini a sajtóban és egyebütt ránk és ellenünk szórt czif-
. gúnyos m - seket és eine -v köszönni valónk lenne nekik, ha nem ütnek, különben

: legyen elég . tatlans gokból már ennyi, i I is a már bosszúra nynltczikk keretében nem is érdemelnék
mvg, hogy l)v!i:ítúi)!mn vs vnlemlegv.subbvu mciiűnyo'jnk :•¡.•■n:.' ¡< megárt. Mar okullrnttunk. S ha küszüuni va-

iibiözőinknek. vajha azt köszönjük meg. hogy különben pedig tudnunk kei!, hogy a ki!; - bárki liai legyenek
szók az egyházat és papokat üldözik, ütik. vagy erre ma 
g¡ikhan bizonyos hajlandóságot éreznek. már bizonyos cuy 
hélib vagy vastagalib ív .yőzhelö vagy legyezhet len tévedéslivn 
szenvednek s ennek alanyi mvtivmnai szerint rugaszkodnak 
é> ágaskodnak. Ile azzal, ha bosszú képű tttrelemmi-1 és a 
földön gyöngyöket kereső alázattal nekik otianyujtjuk hátunkat.

felvertek álmutikből.
Vexatio dat iutelleeînm. Vajha megcsinálta volna!
Meg valamit. Vaunak hazánknak egyes vidékei és 

mv_yéi. melyekben a. katiiolikasuk számarányuknál és értei- 
Is vannak, t, pl. Csikmegi

e'.-kavai tisztán kathüiikus. Ilyen vidékekre vagy megyékre 
altí.'.imazni. hogy ..köszönjük meg, ba mm ütnek" vagy 
„pe.oau van itt. mint másutt", szintén n hamis nőieseik, désnek

sem nem ragadtuk -. őket zörnyü tévedésükből, sem irgal 
"másságot nem cselekedtünk velők, sem Isten, sent hazánk, sem
önmagunk iránti kötelességeinket nem teljesítettük. Már pedig 

ha a ezéitahm oktalanságban teljesen elmerülni nem aka 
rank — valamelyiket esuk tennünk kellene. H;sz csak az 
ördögi irigységnek lehet ezélja tenni a szép. jó és igaz isteni 
eszmények ellen.

A modern romlott liberális korszellem, mint snbjeetiv : 
változó: rajtunk áll tehát, hogy erős és összevetett akarattal addig

egy une. m !y mvggyalázó is. Miért y Vsak azért, röviden 
szóivá, mert például Vsikmcgye mellett maradva, e megye e 
szvifii mfliól vagyis tiszta kathoüv'fására nézve az egész ma
gyar hazái,-au csaknem kivétel és spe-iaiitas. 
in ".'ésa katli. -siki székely esőktől < nemzedékre, maradt, 
s a lezajlott századaik folyamán vérük és vágynunk árán meg
őrizett legszentebb öröksége, melyet, ha az ősök iránt kegye
letiének és hálátlanok, egyházuknak és hazájuknak árulói I ml- lejtőre tért utján lejálja magút, ellene küzdve inogja- 
nem akarnak lenni, honfiai és valláserkölcsi kötelességük a vitsnk és helyes irányba tereljük. Hát mit jelenthetnének a 

. -.mégnak megőrizve fentartaui és átadni. Nó ilyen ”vos sa* terrae es -m>s estis lux mundi isteni szaval; '! 
körülmények között köszöni, ha nem ütik a katholikusok a : *stul1 szava vallli ue/.\e parancs. 0 soha sem '.ed és mondott

: tiszta katho

semmit sine rationc suftieiente.katholikus papokat, vagy mintegy azt kívánni, hogy üssék: 
mégis megérthetlen valami. V. M.

Ez még gondolatnak is gyáva és nagy önlvleilségre vall.
\ székely faj a rabonbánoktól elkezdve tudatában volt 

annak, hogy a székely- papság lest az ő testéből, vér az ő j
véréből, csont az ö csontjából s ma is ő szolgáltatja az egy- i Sophokles -Antigone“ ez. szomornjátékának egyik kis 
ház: pályára gyermekeiből a legnagyobb reszt: tudja, hogy - SZCTÜ_ (lc annál jelentékenyebb typnsa lkomon, Kreon király

" — 1 ' íía ' ,o ;c-v. kék.,; vovkv- 6a, Antigone jegyese. Jetontékes, mert az a py ........
kv: nem szolgai, hogy_egyházi ténykedéseiben e ¡a,, v nem- ; replés M ifjn természet dióhéjba szorított lélektana, az Ifjú 
zei . iv ilasztliatlan egyházi vs hazai ügyeit szellemi és anya
gi. lelki és testi jólétét, melyek úgy összefüggnek, mint a 
lélek i's test az egyénben, szolgálja : tudja, tudnia kell, hogy 
Istent il rendelt és oly szükséges hivatalnoka e népnek, mint 
akármelyik világi tisztviselője, i gyanúké, 
alsót-b ngy mint felsőbb értelmiség vagy tisztviselői kar nem 
üti az egyháziakat vagyis az apa a ritt eilen, a tin az 
ellen, a vér a vér ellen, a rokon a rokon ellen, fegyverre 
nem kel és ősi nemzeti hagyományaival nem szakit, 
kütcicssuget teljesíti, önmagát, iáját vs vérét tiszteli és be
csüli meg. Es itt már ennél fogva is jobban kell lenni 
keiy katb. papságnak, mint akárhol széles v világon. S ha 
nem volna úgy, mint egyebütt, akkor is népünk és főleg 
vezetőinek óriási elfajuUságáról, törpe gondoikozásmúdjáról heves kitörések után s erősen hiszi, hogy eljárását igazolni

: Vs .S'é',5X'i -V\£"£\Z S'S.ç&S*®

Hæmon

és öreg közt való viszony morális körvonalozása, az apai 
és fiúi összeütközés megrázó tragikuma s a pusztító szerelem 
hatalma a szeretet lágy érzelme fölött.

Ezen utóbbi oknál fogva bátran elmondhatom, hogy An
tigoné és Kreon, mint ló tragikus alakok mellett tkomon 
egyetlen jelenetben való szereplése daczára is tisztán tragikaj

ha a világi

apa jelemmé domborul ki s mint ilyen a benne meglévő tragikai 
követelmények alapján bármikor háládatos tárgyat nyújt az. 
arra hivatottak tollának.

Hiúmon későn, a darab közepe táján (621. sor; lép fel 
a kar s illetve Antigonénak Krcou részéről történt valla
tása után.

csak

a szc-

Az apa fiai közeledtét látván mintegy megnyugszik a



fogja. Mint apa föltétlenül liiz.lk tia vak engedelmességében s I 
lágy érzéssel szól :

lés itt van a teljes összeütközés, itt Maimon tragikuma,
ki látja, hogy veszve van már minden, bátran atyja szemébe 

I mondja :Atyád ellen nem jössz haraggal oh fiam1)
Hogy a halálnak szentelem menyasszonyod ? !
Szeretsz-e mindig, bármi volt az, mit tevék?

De Hannon nem mint fia s nem véletlenül jön, hanem 
jegyesként, bogy atyját kegyelemre bírja kedvese iránt.

Kreon kezdetben bölcs oktatásokat ad fiának s ezt annál 
több joggal teheti, mert lkomon szerint:

Nincs földöt: oly szerűim! frigy, melynek becsét 
Nagyobbra tartanám, mint bölcs szándékodat.

Lehet-e csodálni e nyilatkozat után, hogy bizalma teljes 
fia iránt, még akkor sem szól ellene, midiin jegyesének ha- j 
lálos Ítéletéről van szó : lehet o csodálni Kreonnak mind inkább ¡ 
növekedő ktiakadásat Antigoné ellen s végre az apai szigor 
fennen hirdetését, midőn így szól :

Atyád akaratát mindennél többre tartsd.
S miért dühöng Antigone ellen ? Mert testvére Polyne- 

ikes eltemetését — ki hazája ellen a hét argosi vezérrel szö
vetkezett. hogy öcscsét Kteoklest detronizálja, az egész országban 
megtiltja s Antigone, inkább akarván engedelmeskedni az Íratlan 
isteni törvénynek, mint az. emberek sokszor önző parancsának, ¡ 
a tilalom daczára eltemeti

Igen, mert látom, hogy te a joggal daczolsz.
Kivon látván, hogy tia is elhagyta, kinek csendes vérü-

sége tán a lányt is megszabadíthatta volna, halált, szörnyű 
ébbalált mond Antigoné fejére. Hiúmon azonban nem tágítva 
felkiált :

Ila ö meghal, még más is sirha száil vele.
Hiúmon c szavaival azt akarja mondani, hogy ha Anti

gonét kivégezteti, ö sem fogja túlélni, de az elvakult Kreon 
ezt is maga ellen intézett fenyegetésnek veszi. Hiúmon, kit az 
indulat szintén elragadott, nem ezáfolja meg szavainak c hibás 
magyarázatát, mintha felindulásában észre sem vette volna.1)

Kreon vakmerőnek nevezi, hogy öt a királyt és atyját 
fenyegetni meri s hatalmas patkóssal kiáltja, hogy majd meg. 
tanítja őt, az esztelent, vagyis öt is halálnak adja.

Hiúmon azonban most is a királyi zsarnokságnak elle
neként tünteti fel eljárását, az apát sérteni nem akarja,[midiin 
*gy szól, melyben különben a ezélzat világosan érthető:

Atyám lévén, őrültnek nem mondhatlak én.
Kivon erre a lányt akarja elöliozatni, hogy ott haljon 

meg vőlegénye előtt, de Hiúmon elrohan.
Többé nem is szerepel a színpadon, a cselekvény többi

■

Valóban Kreon durva, bárdolatlan jellemnek bizonyul itt
ókori tyvannikns kormányzatot eléggé világosan Ilin- szálát egy sziklaüregben kell keresnünk, hol Antigonét Htumon 

strálpi. midiin szerinte:
s az

megtalálja s a mely jelenetet múltkori tárezámban bátor 
voltam közölni.A kit királyul választott a nép, szavát 

_ Legyen jogos, vagy jogtalan - követni kell. 
s a tiszta erényi! és szent kötelmet teljesíthető lány szemébe 
ildomtalan kifejezéseket vág, midőn így szó! fiához:

.... a rósz szivii nő oldalán 
Kietlen lesz a lérti házi élete.
Ne engedjünk a nőnek győzelmet soha ;
Ha esni Kell, jobb férti áiial esni ei.

Hiúmon még egyszer ifjnbau ritka bölcs mérséklettel 
türelemre, gyöngédségre inti atyját, a nélkül, hogy Kreon 
tettének elbírálásába bocsátkoznék még.

Elmondja, hogy a nép titkon a lány mellett tart, vele 
együtt érezve sir, aztán Antigone rokona is, mert anyai nagy
bátyja Kreon, s igen találóan jegyzi meg:

... i sak azt ne vtld,
Hogy csalhatatlan vagy mindenben, mit beszélsz.
Azonban a szelíd leér leies, mit sem basznál, atyja visz- 

szatas/.iló magatartása kiveszi sodrából s apja igaz fiának, 
szenvedélyes, makacs jellemnek bizonyul ö is.

Hogy a lappangó tüzet lángra lobbantsa atyjában, elég 
egy gyöngéd ezélzás ezen sorokban :

Antigoné ugyanis itt felakasztá magát épen akkor, midőn 
Hiúmon ráakadt. A boldogtalan vőlegény levágja, de nem 
segíthet rajta már. Krcon szörnyű tettét megbánva poroszlókkal 
indul felkeresésükre és rajok is bukkan. Hiúmon karddal tör 
atyjára, ki egy szökéssel megmenekül ugyan, de Hiúmon szé
gyenérzetében és fájdalmában, Antigoné liiilt teteme mellett 
kardjába dől.

íme a szerencsétlen ifjúnak valóban feldolgozásra méltó 
tragikus sorsa, kinek gyászos vége méltán megérdemli szo- 
morusággal teljes részvétünket.

S mindez miért történt V Megmondja később a hírmondó 
az. embereknek intő példát adva :

Hogy minden baj közt legnagyobb a dőreség.
Embery Árpád.

V,.: I ' TÁRCZ A. 4ek
Lvgboldogabbnak tartok oly embert ugyan,
Kinek fejében teljes bölcsesség honol :
De ilyen ritka lévén — az sem oktalan,
Ki mások jó tanácsából tanulni tud.

Hæinon szavait a kar, mint eszményi publicum is he
lyesli, a Krcon keblében lévő vulkánt azonban kitörésre 
készteti.

üti emlékeimből.
Frokupek Sámueltől.

(Folytatás.]
V.

(A Bódén tó környékén.)
Kezdetben mint atya dühöng s éretlen gyermeknek 

mondja fiát : gonosznak, elvetemültnek Antigonét s midőn 
Hiúmon váltig erösiti, hogy ez az ország meggyőződése is s 
midőn ettől tanulni nem akar: :t királyi fölény érzete is hűl"

Kanfbeneren városon tul a vidéknek képe változatosabb 
alakot öltött fel. Bár az eső még nem szűnt meg, jól ki le
hetett venni a bajor felföldnek hegyeit. A coupéban társal
gásba elegyedtünk egy kempteni orvossal. Nagyon kiváncsiak 
voltunk mikép vélekedik Kneip és rendszere felől. De

lámzásba jön Hiúmon ezen szavaira :
Lásd, most valóban pelyhes ifinké nt beszélsz.

Magáénak mondja az országot, czlnkossággal vádolja fiát hát az orvos ur nem igen nyilatkozott határozottan, inkább
„ibis, redibis“-féle válaszokkal tractált. Kempten város indó. 
házában 10 perczig megállóit a vonat, siettünk is ez alkal.

s a legmagasabb hangon dobja oda fiának az elfajult szót, 
hogy daczolni mert.

1) Csíki G. Jegyz. Antig.1) Csíki G. fordításában.
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A kis városka nagy ou kedves benyomást tesz az ide
genre. Házai többnyire emeletesek, üzletei majdnem nagyvá
rosiasait fényesek. Legnevezetesebb látnivaló a tanácsház. bol 
sok régiség van össze halmozva kivált a várost érdeklők. Van

mat felhasználni rohanván a buffethez. Vasárnap lévén, annyi 
néptömeg gyűlt össze a különben nagyvárosias indóházban, 
hogy alig lehetett mozogni. Legszámosabban valónak képvi
selve a hadfiak, a „kaiser ¡¡ígérek" nek itt állomásozó ezre
déből. A minap ugyanezen „Kaiserjägerek“ zenekara Vöris- j egy nagyterme, hol egykor birodalmi gyűlés tartatott. Az 
kofenben volt vendégszerepelni. Meglehet, hogy csak a leg- ; előcsarnokban Lindau hires embereinek arczképei függnek.

csupa lutheránus pásztorok. Mert Lindau sok ideig tisztángyet uébbjét küldik oda, de annyi bizonyos, hogy szereplé
sük nem vált dicsőségükre. A „Vandelbahu“ harsogott ugyan protestáns város volt.

Hamar kiértünk a kikötőhöz. Kiöltünk a Boden tónaka réz hangszerek zajától, de a hibás ütényék, fals hangok 
minden zeneértöt mértloldnyire kergéiének el onnan. > most vize hosszában végnélkülinek látszik, inig szélességében ha

„Kaiserjiigerek"-nck nem a tárolják a szemközt fekvő hegyek. A kikötőben több indu
lásra készen álló hajónak kürtője füstöl, utazók csoport
jai kelnek-járnak. A kikötő bejáratánál a 10.’) lábnyi magas 
világitó torony meredez. ezzel szemben egy óriási köoroszláii.

itt a kempteni indóházban eme 
zene-tara. hanem a legénysége kérgeiének gyorsan vissza
conpénkba néhány udvariatlan oldallökesekkei. Kempten 
kükéiben gyárváros : itt vau a kath. müvet: kiadása által ér
demeket szerzett Küzel-czég is.

A vidék regényes, a bajor alpok óriásai meredezni kez
denek : a házak alpesi jellegűek, fedelük kőtömegekkel le- 
nyomtatva. Kgy pillanatra hetekiníhetünk a sonthofeni völgy
be, melynek hátterében a hóival fedett allgani alpok csúcsai 
fehérlettek.

A téren meg második Miksa érezszobra emelkedik.
Délután egy órakor felszállottnnk a Bregenz felé indu

ló hajóra. Nagyon okos berendezés, hogy az utasnak nem 
kell a jegyváltással bíbelődni. Fel száll a hajóra, menetköz
ben hozzája jön a pénztáritok, s felszedvén az illetéket a je
gyet tüstént átadja. A ki utazott valaha gőzhajón, csak az 
ismeri ezen utazásnak kellemes voltát. Hozzájárult, hogy a 
Boden tó csendes volt. a legkisebb szél sem fntt. Azonban az 
átelleiiünkben elterülő vidéket párafelhö fedte el előttünk.

A Bődén tó hosszúsága 63 kilometer, szélessége hol leg
nagyobb 1 d km. Legnagyobb mélysége 27t> m. Kis tenger, 
melyet Schwcicz. Ausztria. Baden, Bajorország, Wiirteiiberg 
határolnak. Üt országot tehát egy nap lehet érinteni rajta - 
általa. Táplálja a Bajna. mely a svájezi G rau Bünden kanton 
han eredvén áttoly benne. Nagysága miatt nem bír a sv ájezi 
tavak regény ességévelkörnyéke sem oly megragadó, de a 
minduntalan váltakozói tájkép, uj helységek, hegységek sok- 
helyt valódi meglepetést eredményeznek.

Alig egy negyedórái utazás után feltűnik az osztrák 
part. Vorarlhergnek erdőkkel koszornzott hegyei s azok al
jában hosszában elterülő Bregenz. Mondják, hogy a Boden 
tavak legszebb szeglete az osztrák part. Bregenz, mint Vo- 
ralbergnek fővárosa majdnem nagyvárosias kinézéssel b.r. 
Kivált a középületek fényesek és számosak.

I ellát annyi idő után -;bA1 osztrák területen állunk ! A 
..közös hazA“-nak e kis n otthonias érzés kezdett

Immeniistadt városkán tnl háromnegyed óra hosszat ha
lad a vonat az. Alp-See partján. Majd szélesebb, majd sz.ii- 
kebii a tói. túlsói partján ó.riási hegyek merednek az est ho
mályában s midiin a tó vizétől elbúcsúztunk, éjhomály borult 
le a földre, melyet az iijhold gyenge fénye nem volt képes 
eloszlatni. Azért teljes resignatii'iv.d húzódtunk meg a coupé 
szegletében. A vonat egyhangú dübörgésébe egy-egy állomás
nál vasárnapi kedélyű rikoltoz.ó hangok vegyültek s aztán a 
kiáUliatian hangit kalauznak ordítása, ki rósz kedélyben le
hetett, mert a ki és felszállókkal ugyancsak éreztette hatal
mas voltát.

Este tíz óra lehetett, midiin Lindan indóházába megér
keztünk. A perron feltűnően üres volt. alig iigyelgett egy pár 
ember. Bérkocsisok, omnibuszoknak hire se hamva. A rejtély
azonban nemsokára meg lett fejtve, .v város alig van 100 lé
pésnyire: esak egy lúd választja el az. indóháztól. Most azon
ban szállást keresni. A varos szállodái zsúfoltig telvék. ép az 
nap érkezett Münchenből vagy 400 kéjutazó. Ott állottunk 
tellát határozatlanul az éj néma csöndjében : Gottfried hatal
masan lármázott s már attól tartottam, hogy a városka rend- ( e!fo,rnj_ kiWllt midön 1Attam a kedves finánczokat. .Megint 
őrsege utoljára még ingyenes lakásban részesít, midőn meg- | |10(lgyaszvizsgálílt, Csakhogy beesületökre legyen mondva, 
könyörült rajtunk a „Krone“ csmnatakantOja s egy magán : emberal vis,.!t,;k miu,ukat s hamar átbocsátottak.
házhoz elvezetett, hol elegáns berendezési szobát kaptunk. ' parthoz közel fekvő „fekete sas- fogadott védő szár-
szerencse a balsorsban“ kiáltott fel Gottfried s én igazat nyai alá. Melancholikus hangulatban voltunk mind a ketten,
adék neki. Az éj csendjét itt nem zavará kocsizörgés, mert hiszen Gottfried holnap tovább volt utazandó bérezés
e „Bódéméi Velenczé“ ben kocsi sincs talán, épugy mint ¿u meg Sehveiczba szándékoztam, tehát az elválás órája nem 
ott az adriai tenger mellettiben, esak egy-egy müncheni ki- sokára itt van. 
rándnió csoport ékes zöngeményei veszélyeztették a derült 
idő beálltát.

hazájába,

\ andorlásunkat a város utezáin megkezdettük. Megláto
gattuk folytonosan emelkedő utón a sz. Gall plébánia temp- 

A „sváb Yelencze“ a Bódén tó egy szigetén épült. Ba- lomot, mely ősrégi tiszteletre méltó épület Körülötte a temető, 
jorországnak kikötője, élénk forgalommal bír. Iiirt az elmúlt S az után fél órányi idő alatt felmentünk a Gebhardshergre. 
idilliben is, midim szabad birodalmi kikötő volt. Régiségén>1 Árnyékos erdők közt vezet az ut. A magaslaton 
tanúskodnak még a helyenkint épségben álló falak és tor- ! Gebhard kápolna. A Gebhard hegyről gyönyörű kilátás nyílik 
nvok. A Katii, plébánia templom a lutheránus mellett all. az alatt elterülő Boden tóira és környékére Je egész Konstan- 
csakhogv szebb, stylszerübb. Kivált belseje majdnem pazar fé- ; zig, melynek donija kedvező világításnál tisztán kivehető. A 
nyit. A plébános, egy nagyon elegáns középkora férfin, kész- ! magas hegyektől koszornzott tó, partjain elterülő kisebb-na- 
séggel engedte meg a misézhetést. A sekrestyében forgatván gyobb helységek, villák egy tündérországhoz hasonlítanak. De 

templomit látogató, idegenek könyvét. Magyarországból lassankint délnyugatról köd emelkedik s fátyolként elfödi a 
majdnem senkinek sem találtam meg nevét. tündéid látványt.

van a sz.

a
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A végi város az uj város közepén fekszik meredek 
magaslaton. Mint egy ősrégi kornak tiszteletre méltó marad
ványai meredeznek a várnak kopott falai, l'tczái üresek, a 
szegénynél} lakja és oly lehangolóan hatnak a kedélyre. Minő 
ellentét a völgyben elterülő uj város fényes épületeivel s 
mozgalmas utezáival. Majd felmentünk a kapnezinusok vár- 
magasságit kolostorába is s forró fohászokat küldöttünk az !

Konstanztól búcsút véve újból Lindauba hajóztam, hogy 
ominan Komanshornnál a sváiczi parton kiköthessek. A lto
dén tó fehéres ködfátyollal volt borítva, melyből olykor
olykor egy egy gőzös vagy vitorlás hajó kibontakozott, r.l- 
haladunk Mainau sziget mellett, mely a badeni nagyherezeg- 
nek kedvcncz nyaraló helye. Az egész sziget egy virágos kert 

kert között emelkedik a várkastély. A szigetet kirándulók 
istenim)jahoz. kinek tiszteletére gyönyörű lourdes! kápolna is meglátogatják, de a nagyherczeg egyenes kívánságára

semmi folyadékot még si:rt sem árulnak a kis restauraczio- 
ban. Három órai hajókázás után végre előtűnt Romanshorn 
kikötője s a kikötő közvetlen szomszédságában az indóház. 
A podgy ász vizsgálaton hamar átesvén a nyüzsgő néptömeg 
közé vegyiiltcn vártam a Zürich felé menő vonat elindulását.

s c

vau emelve.
Majd megfiirödtiink a fényes berendezésű fürdőben, a 

Roden toban : kijőve! katona zenekar hangjai hangzottak, a 
jágerek jöttek haza a gyakorló térről. Mintha a hangokban 
egy kis viszhangot találtunk volna onnan hazulról, oly jól 
esett hallgatnunk. Ki nem utazott soha külföldön, csak az

Kisebb közlemények. ®
nem értheti, mily jól esik az embernek, ha akárminő csekély 
hazai emlékezésül tárgyat lát, hall.

Másnap reggel hat órakor Gottfried kikisért a kikötőbe. 
Én Lindauba valók viszautazandó, hogy onnan Konstanz felé 
tovább utazhassak. Gottfried pedig nyolc/, órakor vasúton indult el : 
Feldkirch felé. Krzékeny búcsút vettunk, a két heti együtt- í 
lét közelebb hozott egymáshoz s most nehéz volt az elválás. 
De hát. találkozás es elválás az élet ! Sokszor csak a kedves

<z
a<>

Ariiíiyiuiwe.
„Xeque accendunt lucernáin ct 
ponunt earn sub íuodio, sed su
per candelabrum, ut luceat omni
bus, qui in domo sunt.14

Hogy ki ez a ..lucerna’*, hol világit és hogyan ? —meg
mondja az alábbi classzikus szép levél, melyben a gyergyó- 
kerületi papság e hó elején gyönyörködött :

Kevercndissime Domine Arciiidiacone !

emlékben maradunk, mert a világ nagy, a viszontlátás alig j 
lehetséges.

Most nemsokára a harmadik országba érkezéül Badenbe. 
hová Kostán/, tartozik. A város füstölésén emelkedik, mitas- I
terének tornyai messze kiemelkednek. Lakosainak száma 
14000, nagyobb részt kathoiiklis. Történeti múltja nagy.
Hányszor fordultak meg falai közt a német császárok, hány
szor gyüléseztek benne. De leghíresebb lett az általános 
egyházi zsinat által, mely 1414 —1418-ig tartatott benne.

Konstanznak legnagyobb nevezetessége a minister ro
mán stylban, melyhez a későbbi korban gótli kiegészítések 
járultak. Magas értékkel bírnak portaiéi faragványokka!
Krisztus szenvedésének történetéből. Karzatán 7'J pompás 
faragványu stallum. A templom belseje monolitt oszlopaival 
imposaiis benyomásu. Számos emlék epitapliinmoö. Kápolnái 
közül legszebb a Konradi kápolna Hussra vonatkozó fres- | 
hókkal. Nem messze a kápolnától bejárata káptalani épület
be, hol a hires Vracent-féle gyűjtemény vau, mely kivált 
üvegfestményeivel messze földön páratlan.

A profán épületek közül a Kanzleigebäude figyelemre 
méltó. Ez egy imposans renaissane építmény, egész frontja |
tele freskókkal. Távolabb az altes Kaufhaus, hol a zsinat alatt | «tar-judaeis seandalum, gentibus stultitia et aenigma fiam, —

pluris enimvero enim aestimo vilem pauperie junctam bo- 
ncstam sortéin, exaltatis indeeentibus honoribus et bonis, —

Domine Domine aiiiantissime ! 
iSingulariter colendissime !

ac
Admodum lícverendi Domini farochi 

laborum consocii dilectissimi !
tjuum indubia ac certissima — Reverendissima Doini- 

natio Vestra — ae Venerabilis hujus Gyergyóiensis districtus 
dignissimus elerus — erga indignitatis rneae ad limina in- 

j stautia solemnia praebnerit argumenta, — ingratuin me ccr- 
nerem liune thesauro pretiosiorcm favorem ]iiu non recolere 
animo, — lieeat bűne in ti nem praeprimis pro nianifestatis 

I charts sensibus, in tesseram gratitudinis, humillimas reserare 
: grates, ae una enixissimas snbmittere preces.

Conscius indignitatis ae imbeeillitatis rneae, festnm istnd 
! mihi jubilare, in diem R am oetobris anni praesentis 18ítl-i 

incidens, omnin secretara futnrum oro, ne — ut parabola

:

conclave tartatott és Y. Márton pápa megválasztatott, A ter i 
mekben hasonlóan festmények és gyűjtemények vannak. A 
„múzeum Costanziae** kivált praehistoricus gyűjteményekben, 
a zsinatra s a város történetére vonatkozó emlékekben gazdag.

et mihi amantissimornm fiatrum mihi iudubie charorum secre- 
tnm consortium — saeeuli palam et publiée manifestatis utique 
ambiguë assentatis illeeebris, — eo a potiori, ipium ipse sim. 
conscius imbecillitatum illámra, quibns deeursn dimidii seeali

A protestantismns és az egyház gyűlöletében vele kar
öltve haladó szabadkőműves libéralismes nagy garra 1 szégyen- . .
foltnak tüntetik fel s egyedül az egyháznak tudják be Huss 1 milli pugnandum erat, ct ni altissima dívnia gratia detectas 
és társa I’rá-ai Jeromosnak 1415. juh 6-án történt megéget- ct ignominias meas, ac altura beatae Deiparae petrocminm
tetését. Nem veszik tekintetbe, hogy abban a világi hatalom- suecollassent, - vires propnae nihil profmssent : adeo, ut cím

gentium apostolo lnbens et gratus profiteur : „gratia Dei sum 
id (piod sum, et gratia ejus in me non fuit vacua, sed abun
dantes illis omnibus lahoravi : non ego antera, sed gratia

nak milyen nagy része volt, nem veszik tekintetbe azon kor
nak felfogását Bezzeg, ha Servet Mihály megvetéséről van 
szó. mélyen hallgatnak. Szóval igazságtalan mértékkel mérnek.

Azon helyre, hol a megégettetés történt, óriási sziklát 
helyeztek. Különben a város telve van Huss-féle emlékekkel 

Badenbe il újabban felébredt liberális áramlat ugyancsak 
igyekezett a csak „martyr“-nak emlékezetét feleleveníteni.

Dei meeum.“
Eidem inaestimabili gratiae in aceeptis refero : 

longaevitatem, huicipie juñetas — ne dicam 
vires.

sanam 
juveniless a
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dnczára is zsúfolásig megtelt templomban összegyűlt híveknek 
a mai ünnep jelentőséget megmagyarázza.

Megkapó hasonlatok s élénk színekkel ragyogott c szép 
beszéd, mely midőn az 50 év történetének egy egy feltűnőbb 
lapját mutatta be, minden szem jubilánsunkra tekintett, ki 
szerényen megvoltaira nem csekély küzdelemmel igyeke
zett beletörődni a gondolatba, hogy minden tiltakozása daczára 
is magáról kell hallania.

Csak midőn elhangzott a szónok ajkán a felhívás : Imád- 
imádkozzál !

His perpensis : Votum vovi Domino, anno et dei jires- 
byteratns ntei Quincuagésimo novum foedits pangere, partim 
nt pió recolens animo pro divinitus praestitis auxiliis comli- 
gnas referait) gratins, partim humillime orális, ut dehine quo- 
que ad extrema usque vitae potentissima suceollare non dcdig- 
netnr manu.

Dum interim piissimo hnic voto parère grains inten
derem. tiilis ae enixissimis preeibus aram perieardiorum amanti- 
simorum meorum eonsoeiorum laborum aecedcre sustineo, orans :

akkor emelkedett tőikozzál !nt intentioni meae assentiri velint.
Qmim sentis inutilis. mundo Ignotus, ambitionis otnnis 

expers — suh modio — qitin publieitatis argumentum, aenig- 
■íaqtte tierem. statut : 50-um presbyteratus ntei .luhtlaei annum 

die ordiuationis in lkam oetobris, octavam saneti Michaeli

helyéből, akkor eredtek meg könnyei, s akkor érezte igazán, 
hogy e pillanatban szivének minden dobbanása egy-egy forró 
imádság dicsőségesen uralkodó szentatyánk, egyházunk, hazánk, 
királyunk, szeretett föpásztorunk s jó híveinek jólétéért, bol
dogságáért.

ipsa
arvh.-ingeli eharae nostre Transsylvaniensis dioeeesis palroni 
incidentem. hora matutina 10-a snb manuduelione amantissimi Nem is késett c könnyek jutalma, mihelyt a szónok 

beszéde végén ünnepségünk fénypontjához ért, s a jelenvoltak 
általános örömére felolvasta kegyelmes föpásztorunk meleg
hangú leiratát, melylyel jubilánsunkat megtisztelni kegyes volt.

Íme a föpásztori szó, mely mellett minden további bizo
nyítékaim elhallgatnak :

„Föpásztori szivem egész, örömével emlékezem meg N 
Tisztelendöséged közeledő 50 éves áldozári jubileuma alkal
mából azon lankadatlan munkásság, serény tevékenység és 
önzetlen fáradozásokról, melyekkel X. Tisztelendöséged 50. 
évi pajti működése alatt az ifjúság vallás-erkölcsös nevelése 
és a kivek lelki üdvének gondos inunkálása által Isten di
csőségét és az anyaszentegyház javát sikeresen és elismcrés- 

I re méltókig munkálta.
Félszázados sikeres működéséért fogadja X. Tisztelen

döséged föpásztori hálás köszönetemet, ki szívből kérem 
Istent, hogy X. Tisztelendöséged további életét és hasznos 
törekvéseit szent kegyelmével állandókig támogassa, és áldá
sával sikeresekké tegye.“

Így áldotta meg öt a föpásztor, s ö megáldott

Keverendissimi Arehidiaeoni et assistentia aliqua — sine tillo 
sacri sermonis encomio — in eonsortio 
oruni frtarum mysteria divina reeolere.

Quam iliem nt indign itati meae dieare dignentur, Reve 
rendissinmm Dominum Arehidiaconum et síngalos huj ns Dis- 
strictus a. 11. Dominos Sacerdotes peramanter invitare gratis, 
sima mihi provincia obtigit, et ut preces hae effectum mihi 
omnino gratum sortiantur — orat:

dilectissimornm me

fráter fratnun
ISetegli Emeri eus in. p.

pastor ovium ad ripas 
Marusii, in eremo : 

pune montent ti. Crucis.
Es megjelent a kerületi papság —• közbejött akadály 

miatt nem ugyan bán, hanem két nappal később — hogy 
üdvözletét szeretett paptársa és nesztora hálaimájának hang 
jai közé vegyítse; örömmel egybegyült, hogy az oltár szol
gálatában eltöltött zajtalan élet 50 éves történetéből merítsen 
lelkesedést a múltra, erőt és bizalmat a jövőre nézve.

Megható volt és feledhetlen ez ünnepnek minden r.io-
minket.mentuma.

Mélyen megható jelenet volt az. midőn mise után pap
ság és liivek eléje térdeltünk,"hogy áldást kérjünk munkánk
ra attól, kit a kegyelmek Atyja oly bőségesen megáldott- 
s szem nem maradt ott szárazon, midőn az 50 évvel ezelőtt 
ntép puha, sima kéz helyett, ma már szakadatlan munkától 
felbarázdázott tenyerét ériniék ajkaink.

így végződött be a hála, hogy ismét kezdetét vegye 
az üdvözlés.

Mihelyt ugyanis — felmenetünkhöz hasonló sorrendben 
a plebániális lakba tértünk, a három derék oltáranya : esik- 
tusnádi lietegli Susanna özv. Angeleszku Györgyné, Mikó 
Juliamia szárhegyi Nagy Imte huszárhadnagy neje — mint
áz ünnepelt közeli rokonai, és Isten dicsőségének b az Ö 
egyháza díszének áldott lelkű pátronája remetei id. Mélik 
Istvánné ö nagyságaik, — majd az egyháztanács, Mária-tár- 
sulat. politikai község képviselői s a tanítói testület vették 
körül a jubilánst, ki előtt a szép üdvözletek és meglepő 
ajándékoknál csak a szivek őszintesége lehetett becsesebb.

Kettőre járt már az idő, midőn az ovációk bevégzödtek 
s végre szerepükhöz juthattak a gazdagon terített asztalok, 
melyek körül a fentisztelt oltáranyák és kerületi papságon 
kivül a tanítói testület és Remete község notabilitásai foglal-

A papi hivatal glóriája ragyogta körül azt a kis csapa
tot, mely templomba induló jubilánsunkat teljes papi ormitusban 
körülvette s legdrágább ékszerünk csillogott azon könnyben, 
mely szeretett föesperesünk szívből jött üdvözlő szavaira sze
münkbe lopódzott.

A kölcsönös üdvözlet után megindult a menet templom 
felé a 000 lelkes hívőből álló Mária társulat sorfala között : 
s midőn az oltár lépcsőjéhez értünk, s kedves jubilánsunk 
szivreható intonálására papság és hívek ajkán felhangzott az 
a gyönyörű „Magnificat“, a szférák zenéjét véltük hallani sa 
jó Isten mosolyát látni, ki bizonyára örömmel tekintett le a 
tiszta szivek áhítatára.

„Téged Isten dicsérünk 1“ — éneklé tovább érczes 
hangján az ltja jubiláns : s 73 évnek hálája szállt fel e percz- 
ben az ég Urának zsámolyához. — E hálaimában ott láttuk 
az isteni kegyelmet, mely élete minden napjaiban oldala 
mellett állott, hogy soha le ne tévedjen arról a nehéz és gö
röngyös ösvényről, melyen öreg napjainak örömét és büszke
ségét — a kiven betöltött kötelesség boldogító tudatát 50 
éven át a sok tövis közt is annyi lelkiismeretességgel s oly 
lankadatlan szorgalommal gyűjtögette.

Ritka kedvességgel beszélte el mindezt ékesszava föes- 
peresüuk, ki Evangélium után szószékre lépett, hogy a munkanap jak helyet.



Mondanom sem kell. hogy tósztokhau sem volt hiány, 
melyeknek sorát jubiláns kezdette meg, könyekkel vegyített 
poharát gyönyörű szavakkal emelvén szentségcs Atyánk, 
apostoli királyunk és kegyelmes föpásztorunkra, mely mind
három köszöntést állva hallgattunk.

Az „emelkedett hangníatról“ pedig híven gondoskodott 
derék iíeukő bátyánk, kinek szellemes ötletei mellett jókedv
ért sohasem szoktunk a szomszédba menni.

Kilóul után elbúcsúztunk szeretet: jubilánsunktól, szivünk
ben egy maradandó kedves emlékkel s azon hő óhajtással, 
hogy addig is míg betelik a remény, 
magna minis !" — Deas per multos anuos „et vires tibi sulii
dat, tt ulteriores quoque fructus largiatur!" *)

(¡y. S/t. Miklós

naptárt javítja. A szentély felé haladva szebbnél szebb mozaik- 
müvek tárulnak elő, a melyeknek technikája annyira tö
kéletes, hogy kész freskóknak tartaná az ember. Egy festett 
kép van csak s az sem sikerült.

A szentélyben foglal helyet a hires s tiszteletre méltó 
„Tribuna de la cathedra“ a melyet de llossi, a katakombák 
halhatatlan archeológusa, a 11-lk századból valónak mond, s 
a melyet Sz. Ambrus, sz. Ágoston, sz. Anasztáziám és arany
tű'-ju sz. János tartanak. A szentélyből visszajőve másik olda
lon ismét a pápák nagy kivitelű emlékszobraival találkozunk. 
Itt llvrminitöl az igazság és szeretet képeivel Vili. < irhán,

¡ ott 111. Pál De la Porta X ilinos nagyhírű alkotása. Töhbe- 
I két mellőzve — hisz minden egyesről úgy sem referálhatok —
: a kereszthajó baiszárnyában vannak fölállítva a gyóntató 
j székek megfelelő feliratokkal : pro lingua Hungarina, Angliea, 

Dcrnianica stb. A kervszthajó közepén Palaestrina sírja áll. 
kinek lángeszc az elfásulásnak indult egyházi zenét restau
raba. Lnnék szomszédságában van Vil. Pins s Vili. Incze

Ego ero tuerces tua

—g-
35¿>3ai a i levél. (Hl.) Kóma, 1891 oet. 1. v felkelő 

mi i sugarai már m •/aranyozták a hatalmas kupolát, mire 1 
odaérkeztünk. Keményem oda volt a zaj go naptömeg láttára, 
tue!y s/.t.. Peter teret elözönintte, hogy u Szentségé miséjét 
meghallgathatom, e óráig tartott e reménytelen- e. 
mindinkább és inkább kezdett a töm g oszolni, 
hogy engedély nélkül be néni mehet. Hl óra lehetett, inig 
Péterben egy igen jó helyhez juthattam. A lievülő ifjúság 
még addig sem volt képes magát uralni, mig ő Szentsége 
bij itl vo na : fölytonosau bangz tta liévi telt „éljen . 
király." E lelkesedés valóban akkor gyűlt lángra, midőn ó 
Sze itsvgét díszes gárdistái hozták, hogy a legszentebb álda

nád ön 
mert látta.

pápáit emlékszidirai : közben _( apella del Choro“, hol a va- 
; tikáui káptalan és pajiság végzi isteni tiszteletét. Sajátságos 

az a harmónia, a mi az egyes emiékszobrok között feltalál
ható mindannyian jiyramis alakot vesznek fel : a mellék- 
szobrok pedig hű kin vonultát képezik az illető pápa jeliemé
nek A legutolsó kápolna, halra a bejárattól a keresztel» 
kápolna. Így hordoztalak meg futtában, igen sokat, mel 

I lözve. inkább a látottak egy részét felsorolni, semmint 
j azokról bírálatot, hozni akartam. Még egyszer sietek a 

hatalmas kupola alá, hogy élvezhessem lelkem nyugal
mát az apostol sírjánál, hogy még egyszer tárhassam 
ebi szükségeimet s kérjem hathatós pártfogását a szik- 
laférünak, a kinek a nagy ígéret tétetett: ..a te hited nem 
fog soha megfogyatkozni.“ Délután fogunk a Vatikánba menni; 
siet miedenki azért az anyain dolgokkal, hogy szellemszár 
nyain tölrepiilhessen a tudomány és művészet ama napjához, 
mely sok évszáz óta hinti a földre élő és éltető sugarait. . .

zatót bemutassa. Az. angyalokat véltem hallani, onnan felül 
rol. midőn énekelni kezdett szili. Péter kara. Itt hallottam ¡ 
legelőször tapsot a templomban mise végével, a mint ö !
Szentsége ment ki : a tűz nem elégedett meg a „vivá“-val. 
hanem kezeit, is verte össze, csakhogy valamikép kifejezést 
adhasson belsejének.

Kedves Barátom! a szt. Péterben vagyunk, egy kissé 
álljunk meg, vegyük szemlélőre röviden az egyeseket : pliáu- 
ráziám már a lehetetlenségig fokozta szt. Péter arányait és 
ez lehet, oka annak, hogy midőn megpillantottam, nem talál- 
t.iin eléggé kolosszálisnak ifjúkori álmaim legszebb tárgyát. : 
Azonban lassankint közeledve feléje, éreztem gyarlóságomat i 
és semmiségemet 1 Annyi bizonyos, hogy rendkívüli hosszú ' 
f‘hajójának óriási cassetteaekkel díszített dongaboltozatja 
mérsékli az imposans hatást.

Középen a kupola alatt sz. Péter sírja van: kettőzött 
léptekkel siettem ide. hogy elvégezzem imáimat es egy úttal

tv-
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papi adomák, ötletek és jellemvonások II. kötetét sajt«'» alá 
teljesítem ismerőseimnek tett azon Ígéretemet, hogy megem- adtam, mely gyűjtemény Fráter .Jnkimdian cziin alatt ne- 
lékvzem róluk az örök városban is; s miután innen mintegy j hány hét múlva megfog jelenni. Tisztelettel kérem az I. kö- 
középpontból megtekintettük, vegyük részleteiben. ' < telnek (Páter Hiláriusz) megrendelőit, szíveskedjenek értesi-

A bejárattól jobbra van a „Capella de la Pieta1 Michel Angelo ! tem, yayon e 11. kötet megküldését, mely káplánok, papta- 
...... , , i , , 1 nárok. szerzetesek, kispapok, atyafiak es derült sedelvüMiagluru szobra. A holdogsagos Kzuz, az anya méh tapia, „aha,, j ,ms viloJu.]tt adomáit fogja tartalmazni. -

elmvriílve tartja l dvözitouk sz. testet. Azon ellenvetésre, hogy a ohajtják-e V 
sz. Szliz alakja nagyon datai, M. Angelo igy válaszok: „Szemem 
előtt a szeplőtelen tisztaságnak sz. alakja lebegett, kinek avezan 
nem vont barázdát az emberi gyengeség.“ Közelében van a sz. ke- , (Iveeum •. lsOl. okt. ) Vt. i> a bi k ,1 ù z s e i, Tanítóképző
veszt kápolnája, mely fölött jelenleg dicsőén uralkodó pápánk I t,u<1 * 
névelödjének. XII. Leónak síremléke van. Csak itt, alig pár 
lépésnyire, van a nagyszerű toscanai Margit grófaö síremléke : 
érdekes »Sparanza domborművé: „VII. Gergely Canossában ; 
feloldja IV. Henrik, császárt az egyházi átok alól.“ IV. Sixtus i 
nagyszerű síremléke mellett XIII. Gergely látható, a mint a

Fgv fűzött ¡léklány ára most még 1 fit 20 kr.a kötötté 
pedig 1 írt 70 kr. Megjelenése után valamivel drágább Ívsz.

..A v c ¡i ¿ >, g g

5| A NAPI ESEMÉNYEK KÖRÉ8Ö--
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— Személyzeti. Kis András ujmisés pap Mszvé- 
nyes-Remetére segédlel kész tanítónak kiueveztetett.

*) Tiszta szivbőlcsatlakozunk mi is zt már elhangzott va még 
eíhangzandó lidvkivánatokhoz. S z e r k.
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A tauiiri fizetések emelése az állami közép- „Titokzatos gyilkossági fölfedezte szerkesztősé-
iskoláknál úgy látszik mégis ténnyé fog válni az 189:?. évi giinknek egy tagja.“ — De minden változik. Xalamint a
julius 1-tiil fogva. A mint tudjak, a hivatalnokok fizetésének sajtók mechanizmusa teljesen megváltozott, azonképcn a mo-
javitására a pénzügyminiszter közel másfélmillió forintot dein tudomány a reporterséget is meg fogja változtatni. A
vett fel. Éhből egy bizonyos összeg esnék a középiskolai ta- táviratos újságok idővel nem lesznek egyebek legendánál,
nárok javára is és pedig ilyen formán. A fővárosi tanároknál Helyet a fonográfoknak ! Helyet a telefonoknak 1 A telelőn már
3 fizetési fokot különböztetnének meg. Az 1. volna 14110 frt. ma is ezer meg ezer szolgálatot tesz. A főszerkesztő arra használ-
melyhez járulna az ötödik évben 140 frt quinqnenn.um : a ja.bogy tudósításokat vesz ál. utasításokat ad. vagy munkatársai-
11. fizetési fok kezdődnék a S-ik év elején s lenne ltiOO frt. val beszél. A levelezők telefonon küldik tudósításaikat liuda-
melybez a 10 ik év végén qninquenniumul 160 frt járulna, a 
14-ik év végével ez az 1760 trtnyi fizetés kiegészül 1800 frt 
alapfizetésre, a következő ló ik év végével növekednék 180 
frt quinquenniummal. A III. fizetési fok ez az 1800 frt lenne, 
melyhez 4 ik, 4-ik. 5-ik quinquennium gyanánt mindannyiszor 
180 frt járul. Mostani szálláspéuztik 500 írtra emeltetik. K beszélő újságot adjon ki. A siketeknek talán nem lesz.

Ínyükre az uj találmány, de a vakok bizonyára öröm
mel fogják üdvözölni. Az előfizetőknek, kiket drót köt 
össze lapjukkal, nem lesz egyéb dolguk, mint hogy meg
nyomjanak egy billentyűt és hogy Hallgassanak. Nem csak 
a legújabb híreket fogja meghallani, hanem a pap prédikáczióit, 
a legújabb operát, a miniszter beszédét i> : még azt is meg 
fogja tudni, hogy hol tapsoltak vagy piszegtek. A szónoknak 
lehetetlen lesz a sztenogrammot retouchirozni. A villamos hu -

pestről liécsbe, Várisitől Brüsszelbe és néhány hét múlva Vá
risitől Birminghamiül. A Szajna, a Duna, a (langes partjáról 
nemsokára úgy fognak beszélgetni, mintha egymás tőszom
szédságában lennének. Ma már arról van szó. hogy Edison újra 
hozzá látott amaz eszméjének megvalósításához, hogy

szerint egy 26-ik szolgálati évében levő tanár összes nyugdíjba 
beszámítható fizetése lenne 2440 frt és azonkívül ftOO forint
lakáspénz. Ez a jelenlegihez képest .>10 frtnyi javulást mutat 
Avidvki tanároké g w » I forintra emelkednék, inig most csak 1700- 
ra, szá lásj énzök pedig 350 lenne a mostani 200 frt. helyett.
A helyettes tanárok a fővárosban kapnak 900 frt tízet’st és 
300 frt szálhispénzt : vidéken 800 forint fizetést és 200forint 
szálláspénzt. Természetesen ez még csak versio, de van okunk 
állítani, hogy legnagy e.bb valószínűséggel ezfog megfelelni a tény- zalok végtelen sokasága fogja az egész földet körül hálózni,
leges tervezetnek. 11a nem is elégíti kia vérmesbbek reménységeit. Mindenüvé el lógják vinni a híreket : a hírlapíró dolgozó szobá
dé határozott javulást mutat a jelenlegi állapothoz képest s jába. innen pedig az előfizetőkhöz és a kávéházakba. Aztán ki
azért örömmel üdvözöljük a magunk részéről, mert hiszen ez is tudja, nem fogják e unokáink feltalálni a távoliátás művészetét ?
sok nyomort tog enyhíteni és sok aggodalmat eloszlatni. Ezzel a találmánnyal aztán lehetséges lesz. a színészeknek.
Ezek az állami professor urak, kikre a mi tanáraink Sanya- színésznőknek es egyéb hires embereknek nem csak szavát,
ró Yendel-féle megbocsátható irigységgel tekintenek, még hanem játékát és minden mozdulatát is megörökiteni. A hu
300> frtnyi évi fizetéssel sincsenek megelégedve, még vénné- szadik század polgárának csekély előfizetési díj mellett mód-
sebb reménységet táplálnak, .lói i> teszik: érzik és felfogják jaban tog állni, hogy mindennap testi szemei elé idézze a
tanári hivatásuk méltóságát és nehéz kötelmeik súlyát. : világegyetem élő diorámáját és hogy folyton érintkezésben 
Hát mi ? !.. . I legyen az összes emberi nemmel. Ekkor aztán az újságírás

— A jövő hírlapirodalma. A hírlapi tudósításról oly tökéletes lesz. hogy nem is lesz többé újságírás. Valii- 
lehctvtien imi a nélkül, hogy az ember Amerikát is ne idéz- ma a kön\\ helyébe a hírlap lépett, azonképen a hir-
né. Ki hatóit három Ízben Afrika vadonjain keresztül és ki laput el lógja nyomni a to : eíoii és a fonográf s akkor a
találta fel és interviwolta Livingstonet ? A Newyork Herald „Kozmán ebne- is boldogul!
reportere. Stanley. Egy másik, a ki a mormonok felől akart 
bővebbet megtudni, Newyorkban felszáll a vonatra, azon tölt 
öt napot és öt éjjelt, a szalon Waggonbau megírja naponkinti védelmei: rozs kepe 60 -70 kalangya, zab k. 7>) k„ oszpora 
czikkeit. azokat ntközben a levélszekrényekbe dobja s 1 tali- ’ 1 ^1 L tenxö ttizita .48 szán, stóla 10 irt. mellékjövedelem 10
ban megérkezve, egy órai kihallgatást kér az egyik egyházi *rt- kanonika szántó és kaszáló :> hold o(>2 _ ol, ^ az egyház
főtől. Egy másik hajóra száll és elutazik a Sandvich-szigetek- megvei kisegítő alapiad 60 Irt es lakás, gazdasági épilletek s 
re. csak azért hogy újdonatúj hírekkel szolgáljon olvasóinak veteményes kert. A kántortanitoi teendőkön kívül köteles 
Honolulu uralkodójáról. Amerikában még ma is nevetnek harangozni s a sekrestyési teendőket végezni. Pályázati ha- 

a mi Parker-tábomok temetése alkalmával töntént. táridö t. é. iiov. 1. Személyes megjelenés szüksége . Csik-
Szentlélek 1891. okt. 18. — Az iskolaszék.

— Pályázat a csik-szent-léleki tanítói állomásra. Jö-

azon.
A kormány haragudott J. J. Stnithre, kit a reporterek ki
rályának neveztek, és nem adott neki a gyászszertartásra PályAznt. A Csik-Szent-Tamási rkatli. segédkán-
szóh'i belépti jegyet. Smith a kéményen át hatolt lie a tortámtól állomásra, melylyel a harangozúi és sekrestyési 
halottas szobába, hol a tömeg közé rejtőzött. Egy széken teendők végzései is össze vannak kötve, pályázat birdetettik. 
megpinaiit egy kalapot és a kalapban egy papirteker- Ezen állomás jövedelmét képezik : 1) Tisztességes külön la
eset. Smith megnézi a tekercset. Minő szerencse, ez a . . . , . ,
tekercs tartalmazza azt a beszédet, melyet a pap a sírnál kas szoba, konyha, kamara es pmezevel. Veteményes kert 
mondani fog. A többit könnyű kitalálni. Midőn a pap vala- ! Istálló és csűr. 2.) Kepe ezimen 38 kalangya ősz rozs. 38 
mivel később cl akarja mondani a szokásos isten-hozzádot, kalangya zab. Ospora: 40 frt. Stóla és ájtatos alapítványi 
nem találja meg tekercsét, és más beszédet kénytelen impro- ¡ pénz mintegy 35 frt. 3.) 6 öl fényű fa. 4.) Kepe-pótlás: 
vizáiul. Ez alatt az újság már sajtó alatt volt és nehány perez, .... „ .. , .... . -, _ 130 frt. Kötelessége a kezdőket és az 1. osztályt tanítani,czel utóbb az antbentikus szöveget közölte. Egy másik reporter ' , . , . . , . . , . :
éjnek idején a szabadban járt és ott egy holttestre bukkant. a k:m,orl teendőkben segédkezni, harangoz*«, sekrestyés. 
Mit tegyen már most? vigye el a rendőrséghez ? Nem: hanem teendőket végezni. Személyes megjelenés előnyt nyújt,
elhelyezte egy elhagyatott helyen, másnap úgy' tett, mintha Pályázók szabályszerű folyamodványaikat folyó évi október
véletlenül fölfedezte volna és sietett a rendőiséget fölfedezésé- ¡ hó végéig alulírotthoz nyújtsák be. 
röl értesíteni. De nyomban rá szerkesztőségébe rohant és átadott j 
bét teljes kolumnát, melyet szobájában előre irt meg és két 
órával utóbbi a város összes utczáiban azt kiabálták :

Csik-Szent-Tamás, 1891. október hó 8-án.
Fejér Endre, lelkész, iskolaszék! elnök
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